
Tue. 3 Augus t 09 .00 F. J a m e s 

10.15 R. Kleiss 

11.15 B. A u t i n / D . Manglunki 

Wed . 4 Augus t 09 .00 W . W u n s c h 

10.15 R. Kleiss 

11.15 H . S a t z 

Thur . 5 Augus t 09 .00 H. Dreve rmann Thur . 5 Augus t 

10.15 B . A u t i n / D . Manglunk i 

11.15 H. Sa tz 

Fri. 6 Augus t 09 .00 H. Dreve rmann Fri. 6 Augus t 

10.15 B . A u t i n / D . Manglunk i 

11.15 H. Sa tz 

Monte Carlo, random numbers and neural networks (4) 

T h e Standard M o d e l (5) 

Accelera tors : past , present and future (2) 

T e V Linear Col l ider S tud ies at C E R N 

T h e Standard M o d e l (6) 

Q u a r k mat te r and high energy nuclear col l is ions (1) 

W e be l ieve what w e see (1) 

Accelera tors : past , present and future (3) 

Quark mat te r and h igh energy nuc lear col l is ions (2) 

W e be l ieve what w e see (2) 

Accelera tors : past , present and future (4) 

Qua rk mat te r and h igh energy nuc lear col l is ions (3) 

Whi le these lectures are prepared for S u m m e r S tudents w h o are at C E R N this s u m m e r , they are o p e n to anyone 
at C E R N . M a n y of these lectures treat topics at general level , so that they are a good oppor tun i ty for a staff m e m b e r 
to find out m o r e abou t someth ing outs ide their daily work . 

All lectures are g iven in Engl ish and held in the Audi tor ium. T h e comple te p r o g r a m m e (Word file) is avai lable on 
the PE Divis ion server: 

- PC users on the Nove l l ne twork : attach to S R V 1 _ P E as Gues t 

- M a c users : 

Apple ta lk zone : P E Divis ion 

server : S R V 1 _ P E 

use rname : Gues t 

Choose r vo lume : U S R (folder H o m e > Gues t > S u m m e r ) 

Fe l lows and Associa tes Service 
Tel . 4471 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

S H I P M E N T S F R O M T H E P R É V E S S I N S I T E 

During the period from 2 August until 17 September 

the adminis t ra t ive organiza t ion of sh ipments from the 

Prévessin site will b e carried out from Bui ld ing 589 

(Meyrin - Sh ipp ing office). 

T h e pack ing of g o o d s and the physical sh ipment will 

cont inue to b e handled by the G o o d s Recept ion , Bât. 904 

(Prévessin site). 

For all enqui r ies concern ing sh ipments dur ing that 

period : 

Telephone : 3312 

Note : Arr ivals o f g o o d s on the Prévessin Si te will not 

be affected b y these measures . 

W e apologise to users for any inconvenience these 

exceptional measu re s m a y cause . 

Logist ics G r o u p / AS 

E X P É D I T I O N S À P A R T I R D U S I T E 

D E P R É V E S S I N 

Durant la pér iode du 2 août au 17 septembre, le suivi 

administra tif des expédi t ionsà part ir du site d e Prévessin 

sera organisé depuis le bâ t iment 589 (Service Expor t -

Meyr in ) . 

L 'embal lage et l 'expédit ion cont inueront à être assurés 

par le Service Récept ion des Marchand i ses - Bât . 904 

(Prévessin site). 

Pour toutes ques t ions concernant des expédi t ions 

durant cet te pér iode : 

Téléphone 3312 

Note : Les ar r ivages de matériel sur le site de Prévessin 

ne seront pas affectés par ces mesures . 

N o u s pr ions les uti l isateurs de b ien vouloi r nous 

e x c u s e r d e s d é s a g r é m e n t s q u e c e s m e s u r e s 

except ionnel les pourra ient occas ionner . 

G r o u p e L o g i s t i q u e / A S 
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A C C O R D A V E C U N L A B O R A T O I R E 

D ' A N A L Y S E S M É D I C A L E S À G E N È V E 
H E A L T H I N S U R A N C E A G R E E M E N T 

W I T H A G E N E V A M E D I C A L L A B O R A T O R Y 

Un accord a été s igne ent re les caisses maladie du BIT, 

de l 'OMS, de l ' O N U G et du C E R N et le Labora to i re 

M o n n i e r et Spoe r r i S A en vue de réduire les dépenses 

en matière d 'ana lyses médica les et b iochimiques . 

Se rv ices du Labora to i r e 

Le Laboratoi re d i spose de trois centres auxquels les 

m e m b r e s assurés peuvent se présenter avec ou sans 

rendez-vous. Les l ieux et horai res de ces trois centres 

sont les suivants : 

- 22 chemin Beau-Sole i l ; té léphone 347 .30 .60 

ouvert de 0 7 h 0 0 à 19h00 du lundi au vendredi 

inclus 

- 17 Glacis-de-Rive; t é léphone 735 .04 .50 

ouver t de 07h00 à 12h00 du lundi au vendredi 

inclus 

- 94 rue de la Servet te ; t é léphone 734 .95 .20 

ouvert de 07h30 à l l h 3 0 du lundi au vendredi 

inclus 

et le jeudi après-midi de 14hOO à 17h00 

Le Laboratoire assure un service d 'u rgence 24h sur 

24 , toute l 'année, qui est access ible par té léphone au 

numéro 738.01.10. 

Le Laboratoi re offre un service de prises de sang et 

divers p ré lèvements b io log iques à domic i le 24h sur 24 , 

toute l 'année. C e service est accessible de 07h00 à 19h00 

du lundi au vendredi inclus par té léphone au 347.30 .60 

et la nuit au n u m é r o 738 .01 .10 . 

Un centre d 'au to transfusion fonctionne éga lement 

au Laboratoire , 22 chemin Beau-Solei l du lundi au 

vendredi . 

Tar i f s rédui ts 

Le tarif de base est celui q u e publ ie l 'Office Fédéral 

Suisse des Assurances Socia les ( O F A S ) . Il est inférieur 

au tarif cantonal et cons idérab lement moins é levé que le 

«tarif d 'usage» habi tue l lement facturé aux assurés des 

organisat ions internat ionales . 

Le laboratoire accorde en p lus aux assurés du C E R N 

un rabais de 1 0 % sur le tarif de l ' O F A S , ainsi qu 'une 

réduct ion supplémenta i re de 1 0 % sur toutes les factures 

réglées à trente jours. Au t r emen t dit, le pa iement de 8 0 % 

du montant total de la facture sera considéré c o m m e le 

r èg lement intégral pou r au tan t que la facture soit 

acquit tée dans les trente jours . Pour les d e m a n d e s de 

r e m b o u r s e m e n t , l ' A U S T R I A par t i ra du pr inc ipe q u e 

l 'assuré n ' a p a y é q u e 8 0 % du m o n t a n t facturé à m o i n s 

qu ' i l n ' appor te la p reuve d 'un p a i e m e n t p lus é levé . 

L i b r e cho ix 

Cet accord ne me t pas en cause le principe du libre 

choix des assurés, lequel impl ique qu ' i ls sont l ibres de 

choisir le Laboratoi re Monn ie r et Spoerri pour leurs 

analyses . Dans l 'exercice du l ibre choix , les m e m b r e s 

sont invités à tenir c o m p t e du fait que ce Laboratoire 

An agreement has been s igned be tween the health 

insurance schemes of the ILO, W H O , the U N and C E R N 

and the M o n n i e r a n d S p o e r r i Labora tory , a imed at 

reducing the costs o f medica l and b iochemica l analyses. 

Se rv i ce s o f the Labo ra to ry 

T h e Labora tory takes samples at three centres which 

i n s u r e d p e r s o n s c a n a t t e n d , w i t h o r w i t h o u t 

appoin tments . The addresses and open ing t imes are as 

follows : 

- 22 chemin Beau-Sole i l , t e lephone 347 30 6 0 

open from 07 .00 to 19.00 hrs on M o n d a y to Fr iday 

- 17 Glacis de Rive , t e lephone 735 04 5 0 

open from 07 .00 to 12 .00 hrs on M o n d a y to Fr iday 

- 94 rue de la Servet te , t e lephone 734 95 20 

open from 07 .30 to 11 .30 hrs on M o n d a y to Fr iday 

and from 14.00 to 17.00 hrs on Thursday afternoon. 

There is an emergency service avai lable at all t imes, 

which can be contacted on te lephone n u m b e r 738 0 1 1 0 . 

T h e Labora tory can a lso take samples at the pat ient 's 

h o m e at all t imes. Te lephone 347 3 0 6 0 from 07 .00 to 

19.00 hrs on M o n d a y to Fr iday and the emergency 

number at other t imes. 

T h e r e is a serv ice for o w n - b l o o d t ransfusion at 

22 chemin Beau-Solei l on M o n d a y to Fr iday. 

R e d u c e d charges 

T h e Labora tory uses the scale of charges publ ished 

b y the Swiss Federal Office o f Socia l Insurance ( O F A S ) , 

w h i c h i s c h e a p e r t h a n t h e C a n t o n a l s c a l e a n d 

considerably cheaper than the ' tarif d 'usage ' which is 

normal ly applied to pat ients insured by the international 

organizat ions . 

Fur thermore , a rebate of 1 0 % to the O F A S scale is 

granted to m e m b e r s o f the C E R N scheme, and a second 

1 0 % reduct ion on invoices wh ich are paid within 3 0 

days. In o ther words , the p a y m e n t o f 8 0 % of the O F A S 

total will be cons idered as a full set t lement, provided 

that the invoice is paid wi thin 3 0 days . A U S T R I A wi l l 

r e i m b u r s e c l a ims o n the a s s u m p t i o n that the c l a iman t 

has pa id o n l y 8 0 % o f the i n v o i c e d amoun t , un l e s s 

p roo f o f a h ighe r p a y m e n t is p rov ided . 

Free cho ice 

T h e agreement does not prejudice the principle of 

free choice , but this pr inciple impl ies also that m e m b e r s 

are free to choose the M o n n i e r and Spoerr i Laboratory 

for their tests. In exerc is ing their free choice , m e m b e r s 

are invited to take account of the fact that this laboratory 

applies pr ices which are cons iderably lower than those 

applied b y other Swiss laboratories . 

T h o s e w h o no rma l ly have such tests in France , 

however , are r e c o m m e n d e d to cont inue to do so, as the 

French laboratories are normal ly even less expensive . 
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pratique des prix notablement inférieurs à ceux d 'autres 

laboratoires suisses. 

A u x personnes qui ont l 'habi tude de faire effectuer 

leurs analyses en France il est néanmoins r ecommandé 

de continuer à le faire, les laboratoires français pratiquant 

normalement des tarifs encore moins élevés. 

Certa ins médec ins ayant l 'habitude de référer leurs 

patients à tel ou tel laboratoire, il serait souhai table que 

ceux-ci informent le médecin prescripteur de leur volonté 

de faire faire leurs examens auprès du laboratoire avec 

lequel leur caisse maladie a signé un accord. 

Division du personnel 

Tél . 3207 

S o m e doctors are in the habi t o f referring their patients 

to part icular laboratories, but pat ients can nevertheless 

ask to h a v e their e x a m i n a t i o n s pe r fo rmed b y the 

laboratory with which their health insurance scheme 

has signed an agreement . 

Personnel Division 

Tel . 3207 

C H A N G E M E N T D E S C Y L I N D R E S D E S P O R T E S 

C H A N G E O F L O C K B A R R E L S 

N o u s rappelons à tous les uti l isateurs du C E R N 

q u ' i l e s t f o r m e l l e m e n t i n t e r d i t d e p r o c é d e r au 

c h a n g e m e n t de cy l ind re s posés sur les por tes du 

Labora to i re . Lo r squ 'un c h a n g e m e n t est nécessa i re , 

faites une d e m a n d e au «Correspondant Divisionnaire, 

plan de fermeture» de votre Division, lui seul étant 

habilité à prendre les mesures qui s ' imposent . 

Services A S / G L et S T / C E 

W e should like to remind all C E R N users that it is 

forbidden to change the barrels of C E R N door locks. 

If a c h a n g e is necessary , apply to your Divisional 

Correspondent who is responsible for locks and is the 

only person entitled to take the necessary steps. 

A S / C L and S T / C E Services 

Division 
Correspondant Divisionnaire 

Divisional Correspondent 
Telephone 

Phone 

AG H. Schmal 4203 

AS G. Fournier 3623 

AT R. Haas 2970 

Bâtiment 29 E. Sambardier 8167 

CN V. Favrot 2393 

DG M. Compain 4468 

ECP B. Smaniotto 4865 

FI R. Muzelier 2747 

MT J.C. Deligny 2235 

PE E. Lapraz 4474 

PPE M. Thorn eczek 4070 

PS P. Noverraz 2505 

SL P. Chuteaux 5269 

ST J. M. Dessi 3276 

TH T. Fa berge 2422 

TIS J. Guex 5097 
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